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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan fir endast monteras pa omraden som inte kan

utsattas for vatten.

NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning

ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Ljésid ma einungis setja upp par sem engin heetta er & ad

vatn komist ad pvi.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et

locaux ou le contact avec I'eau n'est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agua.

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampii moUna montowal tylko w miejscach, gdzie nie jest

moUliwy bezpoSredni kontakt z wodN.

HRV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moge doli u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole vdimalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstOdit tikai t0dUs vietUs, kur tai nav

saskares ar Tdeni.

LTU - IP20: lempN galima montuoti tik tose vietose, kur nira vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala by$ nainstalovana jedine na miestach kde

nemge djsS ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mognT kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: ¢ga (ir{stilseh Uglhy Ue " adUilills Ohse @l Oyid h~eg q

0-atigUcd Ueg 3Uyei tils (iaUs tigaUle.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20:_fOtt{0k0 G353 HO fj ditseiscfte® MOdsts @ fizad s jh jisdw,

CIH ks j ¢ jod L3y ts HO BIHJ dLdztsy j&O &0 od LHj2fisod jists &0 osHO.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moge

da dole do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - IP20: tio,jlsdt*&dS HE® j& Eis0t0atdo0k i skt 50ds, 6H

oL jb b jyshic jHlse jog 2 CshisOCls f) osHEs2.

ip ™~ 20: p6 Ypllpt ibaIWin POA Pp failllg upa 1a bf pllmg, ngflll i Ib
aiEp Mibal .

DNK - Klasse Il: Lampen er dobbeltisoleret og kreever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass Il: Lampan ar dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL - Flokkur II: Ljésid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jarétengja pad.
NLD - Klasse |I: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe |I: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de I'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - A lampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL -Klasa Il: Lampa posiada podw - jnN izolacji i nie wymaga dlatego
podiNczenia do U-jto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljulivati je na guto/zeleni vodil uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
thendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubultU izolUcija, tUpUc t0 nav jUpievieno
instalUcijas iezemUjuma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
Igeminimo instaliacijos laid0.
SVK - Trieda II: Lampa ma dvojitu izolaciu a nemusi byS spojena so
gltTm/zelenTm uzemRovac?m dritom.
HUN - |I. kategdria: A lampa kettRs szigetel®@sT és nem sziikséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa Il: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - T%da kryti II: Svitidio ma dvojitou izolaci a neni proto tSeba je
uzemRovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuliti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - hUdORY ~3eallcld II: ga Grlstlseh lals ts oY OeawlOyaa als
@03 U~ Us00:00s Gi#atilitiq 60 Ue aUe-wiise ol Cidg.
TUR - Sinif 2: Bu (rin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - stOf) II: JOdsyok0 j Hots2hs dLskzdis0k0, fistOHd Skt &j
%0060 ol teLoOkj ¥ & LOLjBdls jiddW tssatsHbkdS GO dihisOkoydwiso.
SRB - Klasa Il: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se povege na
gutu/zelenu gicu uzemljenja.
RUS - si0ff) II: wejsdiz@dS dd s Hos2blzs dLstwyds o ¢J Hsd b
YisHSEz= YO W € 3 jistsdsle/L Jlzjisdsle LjdsWisasz YlesotsHE.

fbpp6l Fb3iapl : fbaJMin Mm UCb alKIMP ublibll bf pEYbCa ibUuI pb /

FbpMA M T bl ibip K ibIFOD bban€id .
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte verskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL - Ekki ma nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’'une puissance supérieure a celle
qui est indiquée.
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht Uberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia maxima indicada en vatios.
PRT - N&o exceda a voltagem maxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - Al3 ylita sallittuja wattimaaria.
POL - Nie wolno przekraczal podanej maksymalnej mocy.
HRYV - Nemojte prekoraliti maksimalnu snagu.
EST - Arge iiletage maksimaalset véimsust.
LVA - levUrojiet lampai noteikto maksimUlo str0vas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodyt0 max vat0 (W) skailiaus.
SVK - Neprekralujte maxim§Inu volt§g.
HUN - Ne Iépje tul a maximalis Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udan§ maxim§In2 vikonov§ zatitelnost mus? bTt dodrgovgna.
SVN - Upostevajte navedeno Stev. Wattov.
GRC - zd3 g~ UybUisll0 Uds - yealdaystidyad Oyostild sticE U bUU.
TUR - Bu uriin resimde gésterilen ve belirtilen voltajdaki ampdiller icin
uygundur.
BGR - 0 f)j fifOLo0 5BWs jz00 dsOShdh0tEe disPdishs.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potro$nju u vatima.
RUS - tfisjor Mol 0S50t izt dsisPstshys.
pPEM FbYdpp Mdul FbuFA Fbd T Mo Fbalillivpl .

DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Gzetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ala havita asennusohjetta.

POL - Nie nalelly pozbywal sifi instrukcji montaQu.

HRYV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - SaglabUt uzstOdiganas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.

HUN - A szerel®si ¥tmutat-t Rrizze meg.

ROM - InstrucSiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulogte mont§gn? nvod pelliv.

SVN - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.

GRC - zd3z ~00v3000 Usg alidoulg Ue ~edyldadd.

TUR - Montaj talimatlar at!lmamalédér.

BGR - ¥ 500t jlsts LO (sisO> HO fj fid AteOdd.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - [BYLOjiz4%ts NisAe0ndl dinstezSyds ts dsdisoxiz
p6* Wpa b96bT ag UWbpaid fbCplliph.

DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

SWE - Lampan dr endast berédknad till direkt/fast montering till ljusnatet.

NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

ISL - Lj6sid er einungis atlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid raflégnina.

NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste

montage op het lichtnet.

FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau

électrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die

Stromversorgung ausgelegt.

GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.

ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexién directa/

permanente a la red eléctrica.

PRT - Alampada é adequada s6 em directo contacto com energia.

ITA - La lampada ¢ adatta solamente per il collegamento diretto alla

rete elettrica.

FIN - Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.

POL - Lampa jest wyjNcznie dostosowana do bezpoSredniego/stajego

podiNczenia do sieci zasilania.

HRYV - Svijetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mregu.

ESP - Valgusti sobib iihendamiseks ainult otse vooluvérku.

LVA - Lampa ir dom(ta tikai tiegai pieslUgganai elektribas tiklam.

LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie Sviesos

tinklo.

SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrick sieS.

HUN - Alampa csak az elektromos halézatba valo kdzvetlen bekotésre

alkalmas.

ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul

de lumina.

CZE - Lampa je konstruovna na p$mou/pevnou mont§g na s%.

SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljulitev na elektrilno

omregje.

GRC - ¢a (ixlstilieh ~36eys00Us Ofze 05U U~ Ugdlilg G#stiliad OU Ues

aU3lysaf) Uowof tisUseyred.

TUR - Bu irlniin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore

hesaplanmistir.

BGR - JOBHO0 j e jHEOLGOYjBO  fods L0 k0

Hdts jSksdzts Mol teLo0kj ¢ d3 joz.dhisOz0ydwiso ( HO d&J fij ditsizLe0 SOkt

HsHadX GO ZOBHO).

SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektrilnu mregu.

RUS - wojbdiiddS e jHEOLGOY G bsiziSs  HEW  EhsOkseld

& Jtshte jHise jadts o AdzjSktady Szt fjls. _
fbaJMn allh POA bbCpllipht fhaltEp ( ibiOa ) Mbo €Ml ibbilE | .
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